
The Office of the Logistics Service Attache

Embassy of Republic of Korea

CONTRACT NOTE

Messr.                                                           Date :

                                                                 Contract No :

The Office of the Logistics Service Attache, Embassy of the Republic of Korea, agrees to

buy , and                 agrees to sell, the items described in the Commodity Description

given below 

Commodity Description
Item No.
Part No./NSN
Description
Unit Price
Q’ty
     Total Price








Total




(To be continued)

1. Date of Delivery:

2. Shipping Terms:

3. Partial Shipment: (Not Allowed, Allowed)

4. Place of Delivery: (Address of Freight Forwarder)

5. Terms of Payment: (Letter of Credit, Cash on Delivery, Cash against Document)

6. Special Terms and Conditions ; To be attached hereto , if necessary.

(Special Terms and Conditions shall prevail, if there is any conflict between the Special and the General 

Terms and Conditions)

This Contact is subject to the General Terms and Conditions set forth on back hereof.

Date:                                       Date:


Accepted by 

  Please sign and return one copy                                      Please turn over
Continued from front page

Item No.
Part No./NSN
Description
Unit Price
Q’ty
     Total Price








Total






   제1장. 계약일반조건         Section 1. General Terms and Conditions(’00.7.26)
                        한      글
                        E N G L I S H

1. 계약이행보증금

본 계약에서 별도로 약정하지 않는 한, 매도인은 매수인에게 본 계약의 발효일로부터 30일 이내에, 계약 총액의 5%에 해당하는 계약이행보증금을 제공하여야 하며, 계약이행보증은 매수인을 수익자로 하는 현금예치 또는 보증신용장의 형태이어야 한다. 보증신용장의 경우 국제 신용평가기관에 의해  투자 적격등급으로 판정 받은 은행에 의하여 발급되어야 한다. 또한,계약이행보증은 매수인의 사전동의 없이 개서, 수정, 또는 취소될 수 없으며, 제8조에 명시된 품질보증기간 만료 시까지 유효해야 한다.
2. 대금결제
  대금결제는 본 계약에 약정된 통화인 현금 또는 취소불능 화환신용장에 의하며, 매도인이 제작자가 아닌 공급자인 경우, 최종수요자가 물품을 수령하여 확인한 후 대금이 지불되는 조건으로 하며, 최종수요자가 발행한 물품수령증을 매수인이 접수한 후 대금이 지불된다.
3. 검사
본 계약에 별도로 명시되지 않는 한, 물품은 인도 전에 제작자의 자체 검사관에 의해 품질 검사를 받아야 하며 검사에 필요한 제반 경비는 매도인이 부담한다.
4. 물품의 포장
매도인은, 물품이 안전하게 운송인에게 인도되고 운송인에 의하여 안전하게 최종 수요자에게 수송될 수 있도록, 내 포장(단위포장)과 운송인이 수용가능 한 수출표준 외포장으로 물품을 포장하여야 하며, 내 포장에는 최종수요자가 용이하게 식별할 수 있도록 물품의 품명, 재고번호, 부품번호 등이 표시되어야 한다.
5. 계약 불이행
매도인이 본 계약상의 중요사항을 위반하여, 30일내에 치유하지 못하는 경우, 매수인은 동 사실에 대한 서면통지로 본 계약의 전부 또는 일부를 해제 또는 해지할 수 있으며, 본 조항에 의거 계약의 전부 또는 일부가 해제/해지 된 경우, 매수인은 다른 공급원으로부터 본 계약의 목적에 부합되는 물품을 조달할 수 있다. 이 경우, 유사한 물품을 구매하기 위하여 초과되는 일체의 비용은 매도인의 부담이며, 또한, 매수인은 본 조항에 명시된 권한에 추가하여 계약이행보증금의 전액를 몰수하는 권리를 가지며, 계약의 해제/해지에 따라 매수인이 입을 수 있는 모든 손실이나 손해를 매도인에게 배상을 청구한다. 이 경우, 몰수되는 계약이행보증금액은 배상금액의 청구에 영향을 미치지 아니한다.
6. 지체상금
매도인이 본 계약에 정해진 일정대로 물품인도를 이행하지 못 하는 경우, 상기 제5조에 언급된 치유기간과 관계없이, 지연 1일당 인도 지연분 송장금액의 0.1%의 비율로 지체상금이 부과되어 매수인이 지불할 대금에서 차감되며, 지체상금의 누계 총액은 계약 금액의 (5 )%를 한도로 한다.
7. 불가항력
매도인은 천재지변, 화재, 폭발, 파업, 직장폐쇄, 폭동, 소요, 동원령 선포, 전쟁의 위험 또는 존재, 봉쇄, 출항금지, 선박의 징발, 유행병, 본 계약 발효이후의 관련 법령 개정,기타 매도인이 적절히 통제할 수 없는 원인에 의한 인도의 불이행이나 지연에 대하여는 책임지지 아니하며, 불가항력 사유가 90일 이상 존속되어 매수인의 물품구매목적이 충족될 수 없다고 판단될 때, 본 계약은 전부 또는 일부가 해제 / 해지될 수 있으며, 이 경우 계약의 당사자는 그 해제/해지에 관하여  손해배상을 청구할 수 없다.
8. 품질보증
매도인은 인도된 물품이 본 계약하의 명세사항과 일치한다는 것과, 물품을 운송 및 보관 중 또는 적절한 방법으로 사용하였음에도 불구하고 발생되는 일부 또는 모든 결함에 대하여 자신의 위험과 비용으로 수리 또는 대체할 것을 보증하여야 한다. 동 보증은 본 계약서에 명시된 물품의 최종인도일자로부터 12개월간 유효해야 하며, 또한, 매수인이 본 계약을 통한 물품구매의 특수목적의 적합성을 유지하는 한, 매도인은 그에 관한 묵시적 보증에 대한 책임을 면할 수 없다.

9. 보안의 유지

매도인은 본 계약과 관련되는 여하한 자료나 정보에 대하여 보안을 유지하여야 하는 책임이 있으며, "비밀"표시의 여부와 관계없이 본 계약과 관련하는 서류, 전신, 또는 전보는 어떤 방법으로도 매수인의 사전승인 없이는 공개되어서는 안된다. 또한, 보안의 유지에 관하여 본 조에 규정된 매도인의 책임은 본 계약의 종결 또는 이행완료 후에도 지속되어야 한다

10. 계약가격의 적정성 
매도인은 본 계약에 명기된 일체의 가격에 어떠한  부적정 가격도 포함되어 있지 않음을 보장하며, 본 계약이 매도인과 매수인 사이에 직접 체결됨을 보증하며, 기재된 가격이 수출관례에 따른 정상 국내가격을 초과하지 않으며, 그 가격이 계약체결 당시 유사한 경우의 다른 매수인에게 제시된 가격보다 고가가 아니라는 것을 보장한다. 또한, 매도인이 본 조와 같은 보증을 위반할 때, 매수인은  본 계약을 해제/해지하거나 기 지불된 초과가격의 환불을 청구할 수 있다.
11. 준거법
본 계약의 형성, 유효성 및 이행에는 한국의 법률을 적용한다.
12. 중재
본 계약의 이행과 관련하여  매도인과 매수인간에 발생하는 모든 분쟁이나  이견은 국제상업회의소의 조정 및 중재 규칙에 따라 지명된 3인의 중재인에 의하여 최종적으로 해결한다.

13. 계약의 발효
본 계약은 계약당사자가 서명한 날로부터 그 효력이 발생된다.
14.. 무역조건에 관한 해석
본 계약의 양 당사자가 별도로 서면합의하지 않는 한 본 계약에 명시된 운송인인도조건, 본선인도조건, 운임포함 조건 또는 기타 인도 조건은 무역조건 해석에 관한 국제규칙 2000 (국제상업 회의소, 공표 제560호)에 준거한다.

1. Performance Bond
Unless otherwise stipulated in this Contract, the Seller shall provide to the Purchaser a Performance bond in a definite sum equal to five percent (5%) of the total contract amount within thirty (30) days from the effective date of this Contract and the performance bond shall be established in the form of cash deposit or standby letter of credit in favor of the Purchaser. In case of standby letter of credit, it should be issued by a bank rated as of high financial strength grade by international credit rating agencies. The Performance Bond shall not be amended, modified or cancelled without prior consent by the Purchaser, and be valid until the expiry of the warranty period as specified in Article 8.

2. Payment
Payment shall be made by the irrevocable documentary credit or Cash in the currency specified in this Contract. In case the Seller is not a manufacturer but a supplier, payment shall be made after the Purchaser has received the Certificate of Receipt, which will be issued by the End-user

3. Inspection
Unless otherwise stipulated in this Contract, the Commodity shall be inspected by the manufacturer's inspector prior to delivery and all the expenses necessary for the inspection shall be borne by the Seller.
4. Packing of the Commodity

The Commodity shall be packed by the Seller in inward(unit) and export standard outward packing to be accepted by the Carrier, to ensure safe delivery to  the Carrier and safe transport to the End-user by the  Carrier. Each inward packing shall manifest the name of the Commodity, Stock Number and Part Number for easy identification of the Commodity by the End-user .

5. Defaults
In case the Seller committed any material breach of this Contract and such material breach remains uncured until the expiry of a cure period of thirty(30) days, the Purchaser may terminate this Contract in whole or in part by written notification to that effect. If this Contract is terminated in whole or in part pursuant to this Article, the Purchaser may procure similar commodity which meets the purpose of this Contract from other source of supply. In this case, the Seller shall be liable for any excess costs to procure such similar commodity, and also, the Purchaser, in addition to any rights provided in this Article, shall have the right to confiscate the whole amount of the Performance Bond, and to make a compensation claim against the losses or damages which the Purchaser may have suffered due to such termination. In this case, such claim is not affected by the confiscated amount of the Performance Bond.
6. Liquidated Damages for Delayed Delivery
In case the Seller fails to deliver the Commodity within the period stipulated in this Contract, liquidated damages shall be levied at the rate of one-tenth of one percent (0.1%) of the invoice amount of the delayed delivery per day, regardless of the cure period mentioned in Article 5 above.  The amount of the liquidated damages shall be deducted from the money payable for the delivered Commodity and the total amount of the liquidated damages shall not exceed (five) percent (5%) of the Contract amount.
7. Force Majeure 
The Seller shall not be responsible for any failure of delivery or any delay in delivery of the Commodity or any part thereof which may arise from acts of God, fires, explosions, strikes, lockouts, riots, civil commotions, mobilizations, threat or existence of war, blockades, embargoes, requisition of vessels, epidemics, changes in the relevant laws and regulations made after this Contract is signed, or other causes beyond the Seller's proper control. In case the force majeure cause continues for more than ninety(90) days, and thus the Purchaser  judges the purpose of this Contract to be unattainable, the Purchaser may terminate this Contract in whole or  in part.  In this case, neither party of this contract shall make any claim for compensation of any loss by such termination. 
8. Warranty
   The Seller warrants that the delivered Commodity is in strict conformity with the specifications in this Contract, and that any defective Commodity or any part thereof, of which defect is discovered during transit, storage and use in the appropriate way, shall be repaired or replaced at the Seller's own risks and expenses. This warranty shall continue for twelve (12) months from the latest date for delivery as stipulated in Contract Note  herein and the Seller shall not be excluded from the implied warranty of fitness for the particular purpose for which the Purchaser has executed this Contract to purchase the commodity from the Seller.

9. Maintenance of Secrecy 

The Seller shall warrant that any data or information related to this Contract will be maintained with secrecy and regardless of whether marked with "Confidential", all documents and communications by teletransmission in relation to this Contract shall not be disclosed in any way without the Purchaser's prior consent. The Seller's obligations provided in this Article shall survive termination or completion of this Contract. 
10. Proper Contract Price 

   The Seller shall guarantee that all the prices specified in this Contract do not include any improper costs, and warrant that this Contract is made directly between the Seller and the Purchaser and that the prices stated in this Contract do not exceed the Seller's regular domestic prices as adjusted by the export differential, and that the prices are not higher than those stated to other purchasers similarly situated at the time of conclusion of this Contract. The Seller's violation of the provisions of this Article will entitle the Purchaser to terminate this Contract and/or to claim refund 
11. Governing Law
 The formation, validity and the performance of this Contract shall  be governed by the laws of the Republic of Korea.

12. Arbitration

All disputes, controversies, or differences which may arise between the Seller and the Purchaser in relation to this Contract shall be finally settled under the Rules of Conciliation and Arbitration of the International Chamber of Commerce three arbitrators appointed in accordance with the said Rules.

 13. Effectiveness of this Contract

This Contract shall be effective as from the date of affixing signatures by the Seller and the Purchaser.

14. The Interpretation of Trade Terms

Unless otherwise agreed in writing between both parties, FCA, FOB, CFR, or other delivery terms stipulated in this Contract shall be governed by Incoterms 2000 (Publication No. 560 of the International Chamber of Commerce).


